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Наша компания благодарит Вас за Ваш 
выбор и надеется, что настоящее из-
делие торговой марки «STAVR» будет 
полностью отвечать Вашим ожиданиям. 
Для того, чтобы Ваше изделие прослу-
жило Вам долгое время, необходимо 
правильно его использовать, хранить и 
проводить техническое и сервисное об-
служивание, в связи с чем настоятельно 
рекомендуем Вам перед использовани-
ем тщательно изучить информацию, из-
ложенную в настоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удо-
стовериться в его работоспособности, 
отсутствии механических повреждений, 
проверить комплектацию и наличие 
штампа торгующей организации, даты 
продажи и подписи продавца с номером 
модели и серийным номером на гаран-
тийном талоне, являющемся неотъем-
лемой частью настоящего руководства.

Біздің компания Сіздің таңдауыңыз үшін 
Сізге алғысын білдіреді және «STAVR» 
сауда таңбасындағы аталған бұйымның 
Сіздің күтулеріңізге толықтай жауап 
беретін болады деп үміттенеміз. Сіздің 
бұйымыңыз Сізге ұзақ уақыт қызмет 
етуі үшін оны дұрыс қолдану, сақтау 
және техникалық және сервистік қызмет 
көрсетуді жүргізіп отыру қажет, осыған 
байланысты Сізге қолданудың алдын-
да осы нұсқаулықта мазмұндалған 
ақпаратты мұқият оқып шығуды үзілді-
кесілді ұсынамыз.

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!
Бұйымды сатып алу кезінде оның 
жұмысқа қабілеттілігіне, механикалық 
бүлінулердің жоқтығына көз жеткізу, со-
нымен бірге жиынтықтылықты және осы 
нұсқаулықтың ажырамасы бөлігі болып 
табылатын кепілдік талонында үлгінің 
сериясы мен сериялық нөмірімен сату-
шы ұйым мөртабанының, сатылған күні 
мен сатушының қолтаңбасының болуын 
тексеріп алу қажет.
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Рубанок электрический (далее также 
рубанок, машина, электроинструмент, 
изделие) предназначен для строгания 
деревянных заготовок. Обращаем Ваше 
внимание на то, что данное изделие не 
предназначено для тяжелых промыш-
ленных работ. Использование изделия 
не по назначению является основанием 
для отказа в гарантийном ремонте.

Настоятельно рекомендуется 
ознакомиться со всеми пункта-
ми настоящего руководства по 

эксплуатации перед использованием из-
делия во избежание возникновения 
опасных ситуаций. 

Данное изделие соответству-
ет требованиям:
Технического регламента Та-

моженного союза ТР ТС 010/2011 «О 
безопасности машин и оборудования», 
утвержденный Решением Комиссии Та-
моженного союза от 18 октября 2011г. № 
823; Технического регламента Таможен-
ного союза ТР ТС 020/2011 «Электро-
магнитная совместимость технических 
средств», утвержденный Решением Ко-
миссии Таможенного союза от 9 декабря 
2011г. № 879; Технического регламен-
та Таможенного союза ТР ТС 037/2016 
«Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники», утвержденный Ре-
шением Совета Евразийской экономи-
ческой комиссии от 18 октября 2016 г. 
№113.

Данный знак в маркировке озна-
чает наличие в изделии двойной 
изоляции (класс II ГОСТ IEC 

60745-1-2011), заземлять изделие не 
требуется.

Данное руководство по эксплуа-
тации является неотъемлемой 
частью изделия. Храните руко-

водство по эксплуатации в течение всего 
срока службы изделия.

ЗАПРЕЩЕНО работать с изде-
лием без средств защиты. На-
стоятельно рекомендуется ис-
пользовать средства 
индивидуальной защиты рук, а 
также органов слуха и зрения. 
Также рекомендуется работать 

в предназначенной для этого одежде, 
чтобы никакие её части не мешали рабо-
те и не могли вызывать нежелательные 
последствия.

Изделие предназначено для ис-
пользования только внутри по-
мещения. Запрещено подвер-

гать изделие воздействию неблагопри- 
ятных атмосферных и внешних воздей-
ствий, таких как дождь, снег, повышен-
ная влажность, нагрев и прочее.

Приобретенное вами изделие может 
иметь некоторые отличия от настоящего 
руководства, не влияющие на его эксплу-
атацию.
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2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
Наименование 
параметра Значение

Напряжение сети 220-240 В / 50 Гц
Мощность 1100 Вт
Ширина строгания 82 мм
Глубина строгания 4 мм
Выбор четверти 25 мм
Частота оборотов на 
холостом ходу 15000 об/мин
Шнур питания 3 м
Вес 3,8 кг
Габаритные размеры
Класс безопасности II класс
Класс защиты IP40
Температура окружающей среды / 
влажность
при эксплуатации +1 °С … +40 °С / 

≤ 80 %
при хранении и  
транспортировке

+5 °С … +50 °С / 
≤ 80 %

Шумовибрационные параметры 
изделия
Таблица 2
Наименование 
параметра Значение

Шум LpA = 89 dB(A), 
LwA = 93 dB(A)

Вибрация ahD: 3 м/с², KD: 1,5 м/с²

3 КОМПЛЕКТНОСТЬ3 КОМПЛЕКТНОСТЬ

Таблица 3
Наименование Количество
Рубанок 1 шт.
Руководство по эксплуатации 1 шт.
Параллельный упор 1 шт.
Крепление упора 1 шт.
Упор для выборки четверти 1 шт.
Ключ гаечный 1 шт.
Ключ шестигранный 1 шт.

4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Безопасная и стабильная работа из-
делия гарантируется только при со 
блюдении следующих условий:
4.1.1 Не используйте изделие для любых 
иных целей, кроме указанных в данном 
руководстве по эксплуатации. Эксплу-
атация, обслуживание и хранение из-
делия должны осуществляться строго в 
соответствии с данным руководством по 
эксплуатации.
4.1.2 Не разрешайте детям контактиро-
вать с изделием, даже если оно выклю-
чено. 
4.1.3 Не погружайте изделие или отдель-
ные его части в воду или другие жидко-
сти. 
4.1.4 Не используйте изделие, если есть 
риск возгорания или взрыва, например, 
вблизи легковоспламеняющихся жидко-
стей и газов. 
4.1.5 Не производите никаких работ с 
изделием, если Вы утратили концентра-
цию внимания, больны, почувствовали 
недомогание, или находитесь под воз-
действием наркотических средств, алко-
голя или медикаментов. Именно момент 
потери внимания при использовании из-
делия может привести к серьёзным не-
счастным случаям и ранениям. 
4.1.6 Переносите изделие, держа его 
только за рукоятку (или за основание), 
при этом запрещено удерживать палец 
на выключателе.
4.1.7 Не переносите изделие во вклю-
ченном состоянии. 
4.1.8 При работе с изделием пользуйтесь 
средствами индивидуальной защиты. В 
случае необходимости воспользуйтесь 
респиратором, специальными перчатка-
ми, очками и наушниками. 
4.1.9 При работе с изделием рекоменду-
ется надевать подходящую одежду, что-
бы никакие части не контактировали с 
изделием и обрабатываемой заготовкой 
/ материалом. Также убедитесь, что на 
Вас нет ничего, что могло бы помешать 
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работе или вызвать нежелательные по-
следствия.
4.1.10 Держите шнур питания вдали от 
источника нагрева, масла и острых пред-
метов. 
4.1.11 При работе крепко удерживайте 
изделие. 
4.1.12 При повреждении шнура питания 
во избежание опасности его должен за-
менить изготовитель, его агент или ана-
логичное квалифицированное лицо.

Замена шнура питания осуществляется 
в авторизованном сервисном центре со-
гласно действующему тарифу. 
4.1.13 Запрещается устанавливать изде-
лие стационарно (например, зажимать в 
тиски). 
4.1.14 Не оставляйте включенное изде-
лие без внимания. 
4.1.15 Ничего, кроме обрабатываемой 
заготовки / материала, не должно кон-
тактировать с вращающимися частями 
изделия. 
4.1.16 Запрещено закрывать вентиляци-
онные отверстия изделия чем-либо или 
ограничивать доступ воздуха. 
4.1.17 Во время работы с изделием не 
прикасайтесь к заземленным предметам 
(например, трубопроводам, радиаторам 
отопления, газовым плитам, холодиль-
нику). 
4.1.18 Всегда отключайте изделие, когда 
Вы его не используете, перед проведе-
нием технического или сервисного об-
служивания, а также: 
- в случае любых неполадок; 
- перед установкой / сменой рабочего ин-
струмента; 
- перед чисткой; 
- перед установкой / снятием дополни-
тельной рукоятки (при наличии); 
- после окончания работ. 
4.1.19 Поддерживайте рукоятку изделия 
в сухом, чистом состоянии, без следов 
масла или смазки. Рукоятка, испачкан-
ная маслом или смазкой, становится 
скользкой и может привести к потере 

контроля.
4.1.20 Не пользуйтесь изделием после 
его падения или если на нем видны ка-
кие-либо следы повреждения. Обрати-
тесь в авторизованный сервисный центр 
для диагностики или ремонта изделия. 
4.1.21 Работа и техобслуживание долж-
ны осуществляться регулярно и строго 
в соответствии с данным руководством. 
Во время технического обслуживания 
запрещено использовать чистящие сред-
ства, которые могут повредить изделие 
(бензин и прочие агрессивные веще-
ства).
4.1.22 Неправильное обращение с из-
делием может привести к выходу его из 
строя, причинению вреда пользователю 
или его имуществу.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по 
эксплуатации не может предусмотреть 
все возможные нештатные ситуации, ко-
торые могут возникнуть в процессе экс-
плуатации данного изделия. Пользова-
тель должен самостоятельно соблюдать 
меры техники безопасности при работе 
с изделием!

4.2 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ИЗДЕЛИЕМ 
4.2.1 Перед первым использованием из-
делия включите его без нагрузки и дайте 
поработать несколько минут. Если за это 
время Вы услышите посторонний шум, 
почувствуете повышенную вибрацию или 
сильный посторонний запах, выключите 
изделие и обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для диагностики и ре-
монта изделия.
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4.2.2 Начинать обработку заготовки мож-
но только после того, как электроинстру-
мент наберет максимальное число обо-
ротов.

ЗАПРЕЩЕНО устанавливать на изделие 
иные насадки, рабочие инструменты и 
расходные материалы, не предусмотрен-
ные конструкцией или не одобренные из-
готовителем, а также использовать адап-
теры для установки.

4.3 СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ И ОБСЛУЖИВАЮЩЕ-
ГО ПЕРСОНАЛА 
4.3.1 Для эксплуатации изделия пользо-
вателю не требуется какая-либо специ-
альная квалификация. 
4.3.2 К работе с данным изделием не 
допускаются лица, не изучившие на-
стоящее руководство по эксплуатации, 
а также не достигшие 18 лет и не име-
ющие необходимые знания и навыки по 
использованию изделия. 
4.3.3 Изделие должно использоваться, 
обслуживаться и ремонтироваться лица-
ми, хорошо знающими характеристики, а 
также обученные правилам пользования 
и безопасности при работе с изделием. 
4.3.4 Изделие не предназначено для ис-
пользования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорны-
ми или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы 
об использовании изделия лицом, от-
ветственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для 
недопущения игр с изделием. Не допу-
скайте контакта животных с изделием. 
Не допускайте присутствия детей, жи-
вотных или посторонних в рабочей зоне. 
4.3.5 К работе допускаются лица в хо-
рошей физической форме и уравнове-
шенном душевном состоянии. Ошибки 
в оценках и действиях могут быть очень 
опасными и привести к травмам или ле-

тальному исходу. 
4.3.6 К работе с изделием не допускают-
ся больные лица, а также переутомлён-
ные, находящиеся под действием любых 
веществ или медицинских препаратов.
ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, а также в иных усло-
виях, мешающих объективному воспри-
ятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состо-
янии или в таких условиях!

4.4 КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТО-
ЯНИЙ
4.4.1 Возникновение сильной вибрации, 
чуждой для данного изделия.
4.4.2 Возникновение посторонних звуков.
4.4.3 Повышение температуры корпуса 
или других частей изделия.
4.4.4 Необратимая деформация корпуса, 
исключающая эксплуатацию изделия в 
нормальном режиме.
4.4.5 Механические повреждения корпу-
са, а также трещины и иные нарушения 
целостности изделия.

ВНИМАНИЕ! В силу технической слож-
ности изделия, иные критерии предель-
ных состояний не могут быть определе-
ны пользователем самостоятельно. В 
случае явной или предполагаемой неис-
правности изделия, во избежание полу-
чения травмы, следует незамедлительно 
выключить изделие, прекратить его экс-
плуатацию и обратиться в авторизован-
ный сервисный центр для диагностики и 
ремонта изделия. При получении трав-
мы при работе с изделием нужно неза-
медлительно прекратить любые работы 
и обратиться за медицинской помощью 
к врачу или в ближайшее медицинское 
учреждение.
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4.5 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКА-
ЗОВ
4.5.1 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации корпуса;
4.5.2 не использовать при обнаружении 
повреждений / деформации защитного 
кожуха;
4.5.3 не использовать при появлении 
дыма / запаха гари непосредственно из 
корпуса изделия;
4.5.4 не использовать при обнаружении 
перебоев с выключателем;
4.5.6 не использовать при появлении по-
сторонних звуков в двигателе или силь-
ной вибрации;
4.5.7 не использовать при попадании 
воды в корпус.

4.6 ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ 
ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА 
ИЛИ АВАРИИ
При возникновении инцидента, аварии 
и чрезвычайной ситуации следует не-
замедлительно остановить работу с 
изделием, обратиться за помощью и в 
авторизованной сервисный центр, дей-
ствовать по указаниям сервиса, если та-
ковые поступили, и не допускать нахож-
дение людей в зоне аварии и изделия.
В случае возникновения происшествия 
убедитесь, что поблизости от места вы-
полнения работ имеется аптечка первой  
помощи. Заменяйте все использованные 
компоненты аптечки.
Незамедлительно остановите работу с 
изделием и окажите первую помощь по-
страдавшему.
Обращаясь за помощью, сообщайте 
следующую информацию: место проис-
шествия, описание происшествия, число 
пострадавших, тип травм и свое имя.
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5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

1. Рукоятка установки глубины строгания
2. Выпускное отверстие для стружки
3. Предохранитель от произвольного пуска
4. Выключатель
5. Рукоятка
6. Сетевой кабель
7. Передняя (подвижная) подошва

8. Паз для параллельного упора
9. Корпус редуктора
10. Кожух ремня
11. Задняя подошва
12. Паз для снятия фаски
13. Барабан
14. Строгальный нож

1 432 5 6

8 9

13 14

10 11

12

7
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6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ВНИМАНИЕ! При подготовке к работе, а 
также перед выполнением любых опера-
ций по техническому обслуживанию, за-
мене расходных материалов и рабочих 
инструментов убедитесь, что изделие 
выключено.

• Прежде чем подключить электроинстру-
мент к питающей сети, убедитесь, что 
параметры сети отвечают требованиям, 
указанным в настоящем руководстве и на 
электроинструменте. 
• Убедитесь в правильности сборки и на-
дежности крепления всех узлов. 
• После транспортировки в зимних ус-
ловиях необходимо выдержать рубанок 
при комнатной температуре до полного 
высыхания конденсата.

ВНИМАНИЕ! Обеспечьте достаточную 
вентиляцию воздуха в месте работы.

6.1 УСТАНОВКА / СНЯТИЕ 
СТРОГАЛЬНЫХ НОЖЕЙ 
6.1.1 Зафиксируйте барабан и при помо-
щи ключа, входящего в комплект постав-
ки, ослабьте крепежные винты, после 
чего извлеките строгальные ножи. При 
необходимости очистите посадочное ме-
сто в зажимном элементе и строгальный 
нож. 
6.1.2 Установите новые ножи и надежно 
затяните винты. Следите, чтобы стро-
гальный нож был установлен ровно по 
всей длине. В рабочем положении режу-
щая кромка ножей должна совпадать с 
плоскостью задней опоры рубанка.

ВНИМАНИЕ! После установки ножей в 
рабочее положение, необходимо устано-
вить нулевую глубину строгания и, прово-
рачивая барабан вручную, убедиться, что 
нож не задевает части рубанка.

ВНИМАНИЕ! При замене износившихся 
строгальных ножей, необходимо менять 
оба ножа!

6.2 УСТАНОВКА ПАРАЛЛЕЛЬНОГО 
УПОРА 
Параллельный упор крепится к инстру-
менту при помощи углового кронштейна. 
Прикрепите одну сторону кронштейна к 
корпусу рубанка при помощи винта, дру-
гую к параллельному упору. Выберите 
нужное положение упора и затяните винт 
крепления.

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ

Изделие предназначено для эксплуата-
ции в умеренном климате при темпера-
туре окружающей среды от +1 °С до +35 
°С и относительной влажности воздуха не 
более 80%.

ВНИМАНИЕ! При подготовке к работе, а 
также перед выполнением любых опера-
ций по техническому обслуживанию, за-
мене расходных материалов и рабочих 
инструментов убедитесь, что изделие вы-
ключено и отключено от питающей сети.
7.1.1 Выполните операции, описанные в 
пункте «Подготовка к работе». Зафикси-
руйте обрабатываемую заготовку.
7.1.2 Вращением рукоятки установите 
требуемую глубину строгания. Учиты-
вайте плотность древесину и необходи-
мую глубину обработки. Для достижения 
большой глубины обработки выполняйте 
строгание в несколько проходов.
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7.1.3 Подключите штекер сетевого кабе-
ля к электросети. Для включения изделия 
нажмите и удерживайте предохранителя 
от произвольного пуска, а затем нажмите 
выключатель. Дождитесь пока электро-
инструмент наберет максимальное число 
оборотов.
7.1.4 Установите переднюю подошву на 
обрабатываемую заготовку. Начинайте 
плавную подачу изделия вперед. Будьте 
готовы к небольшому толчку при контак-
те ножей с обрабатываемой заготовкой и 
выходу опилок.

7.2 ВЫБОРКА ЧЕТВЕРТИ (ФАЛЬЦА) 
Для выборки четверти (фальца) прикре-
пите упор к корпусу рубанка, выставьте 
нужную глубину выборки и затяните фик-
сирующий винт. За несколько проходов 
снимается слой материала, установлен-
ный упором, образуя четверть (фальц). 
Для удобства выборки четверти можно 
воспользоваться параллельным упором.

7.3 СНЯТИЕ ФАСКИ С КРОМОК 
Благодаря V-образным пазам в передней 
части подошвы рубанка можно произво-
дить снятие фаски с кромок обрабатыва-
емого материала.

7.4 ОПОРНАЯ ПЯТА 
Опорная пята позволяет ставить электро-
инструмент сразу после рабочего процес-
са без опасности повреждения обрабаты-
ваемой поверхности и/или строгальных 
ножей. Для работы опорная пята под-
нимается наверх, и открывается задняя 
часть подошвы. Встроенная опорная пята 
позволяет продолжать процесс строгания 
после перерыва в любом месте обраба-
тываемой поверхности: 
- поставьте электроинструмент с поверну-
той вниз опорной пятой на поверхность 
для дальнейшей обработки; 
- включите электроинструмент; 
- переместите усилие прижатия на перед-
нюю часть подошвы и медленно пере-
мещайте электроинструмент вперед, 

при этом опорная пята поворачивается 
наверх так, что задняя часть подошвы 
опять скользит по обрабатываемой по-
верхности.

ВНИМАНИЕ! Необходимость увеличе-
ния усилия нажатия говорит о затупле-
нии строгальных ножей. Строгание с 
большим усилием нажатия ведет к пе-
регреву рубанка, перегрузке двигателя 
и преждевременному выходу из строя 
электроинструмента.

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

8.1 После окончания работ необходимо 
провести очистку изделия от пыли и гря-
зи. Особое внимание необходимо уде-
лить вентиляционным отверстиям. Для 
чистки корпуса не следует использовать 
чистящие средства, которые могут при-
вести к образованию ржавчины на метал-
лических частях изделия или повредить 
пластиковую поверхность. Протрите кор-
пус изделия влажной мягкой тканью, по-
сле чего вытрите насухо. 
8.2 В процессе эксплуатации угольные 
щетки подвержены износу. Своевремен-
ная замена угольных щеток значительно 
увеличит срок службы электроинструмен-
та. Для замены угольных щеток обрати-
тесь в авторизованный сервисный центр. 
8.3 Регулярно проверяйте надежность 
крепления всех винтов. При обнаружении 
ослабленного винта немедленно затяни-
те его. В противном случае Вы подверга-
ете себя риску получения травмы.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

9.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от +5°С 
до +40°С и относительной влажности воз-
духа не более 80% в закрытом отаплива-
емом помещении, недоступном для детей 
и животных. В случае длительного хра-
нения, следует использовать заводскую 
упаковку. 
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9.2 При транспортировании, погрузке, 
разгрузке и хранении изделия следует 
руководствоваться, помимо изложенных 
в руководстве по эксплуатации, следую-
щими требованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и / или нарушению целостности 
его упаковки; 
- необходимо избегать попадания на из-
делие или его упаковку воды, снега и про-
чих осадков, а также солнечного и иного 
излучения. 
9.3 Срок хранения изделия составляет 20 
лет при соблюдении условий, указанных 
в пунктах 9.1 и 9,2. 
9.4 Во избежание повреждений перевоз-
ите изделие только в заводской упаковке. 
После транспортирования или хранения 
изделия при пониженной температуре не-
обходимо выдержать его при комнатной 
температуре не менее двух часов.
9.5 Перед транспортированием или пере-
дачей на хранение при отрицательной 
температуре, бывшего в эксплуатации, 
изделия необходимо убедиться в том, 
что в изделии отсутствует вода. Все по-
верхности изделия должны быть сухими. 
Подробные требования к условиям транс-
портирования смотрите в ГОСТ 15150-69. 
9.6 Оберегайте изделие от значительных 
перепадов температур и воздействия 
прямых солнечных лучей. Подробные 
требования к условиям хранения смотри-
те в ГОСТ 15150-69 (Условие 1). 
9.7 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружающей 
среде. Не выбрасывайте неисправное из-
делие, а также отработанные элементы 
питания вместе с бытовыми отходами. 
Обратитесь для этих целей в специали-
зированный пункт утилизации. Адреса 
пунктов приема бытовых изделий, обору-
дования и отработанных элементов пита-
ния на переработку Вы можете получить 
в муниципальных службах Вашего насе-
ленного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ10 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет. 
Изготовитель обращает внимание поку-
пателей, что при эксплуатации изделия 
в рамках личных нужд и соблюдений 
правил пользования, приведенных в дан-
ном руководстве по эксплуатации, срок 
службы изделия может значительно пре-
высить указанный в настоящем руковод-
стве. 
Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуатаци-
онные качества изделия.

11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 
И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯИ МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Если прибор вышел из строя, не следует 
пытаться отремонтировать его самосто-
ятельно. Настоятельно рекомендуется 
обратиться в авторизованный сервисный 
центр.

12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в тече-
ние гарантийного срока изделие будет 
принято на бесплатное сервисное об-
служивание или ремонт при соблюде-
нии следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организации, 
подписи продавца. У вас может быть не 
заполнен гарантийный талон (например, 
при покупке в интернет-магазине). В этом 
случае рекомендуем распечатывать и со-
хранять кассовый чек, чтобы подтвердить 
дату приобретения товара, и предъявлять 
их при обращении в сервисный центр. 
При отсутствии у Вас правильно запол-
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ненного гарантийного талона мы будем 
вынуждены отклонить Ваши претензии по 
качеству данного изделия. Во избежание 
недоразумений убедительно просим Вас 
перед началом работы с изделием вни-
мательно ознакомиться с руководством 
по эксплуатации. 
Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия. 
Условия гарантии не предусматривают 
периодическое техническое обслужива-
ние на дому у владельца. 
Правовой основой настоящих гаран-
тийных условий является действующее 
законодательство Российской Федера-
ции, в частности, последняя редакция 
Федерального закона «О защите прав 
потребителей» и Гражданский кодекс 
Российской Федерации. Гарантийный 
срок эксплуатации изделия указан на га-
рантийном талоне. Этот срок исчисляется 
со дня продажи через розничную сеть. 
Наши гарантийные обязательства рас-
пространяются только на неисправности, 
выявленные в течение гарантийного сро-
ка, и обусловленные производственными, 
технологическими и конструктивными де-
фектами, т. е. допущенными по вине ком-
пании-изготовителя. 

12.1 Гарантийные обязательства не 
распространяются на:
12.1.1 Неисправности изделия, возник-
шие в результате: 
- несоблюдения пользователем предписа-
ний руководства по эксплуатации; 
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием; 
- применения изделия не по назначению; 
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, на-
грев, агрессивные среды, несоответствие 
параметров питающей электросети тре-
бованиям руководства по эксплуатации; 
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 

предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем. 
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п. 
12.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами. 
12.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как: 
- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия; 
- Обрывы и надрезы шнура питания; 
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др. 
12.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей. 
12.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера. 
12.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с изделием. 
12.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся: 
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия; 
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя; 
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов. 
Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет.

Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.
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Срок службы изделия  
составляет 3 года

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия тре-
буйте проверки комплектности и исправ-
ности, а также правильного заполнения 
гарантийного талона.
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1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР

Сымсыз жазықтық (бұдан әрі-жазықтық, 
машина, электр құралы, Өнім) ағаш дай-
ындамаларды жоспарлауға арналған.

Қауіпті жағдайлардың туындау-
ын болдырмау үшін бұйымды 
пайдалану алдында осы пайда-

лану жөніндегі нұсқаулықтың барлық 
тармақтарымен танысу ұсынылады.

Аталған бұйым келесі 
талаптарға сәйкес болады: 
Кедендік одақ Комиссиясының 

2011 жылдың 18 қазанындағы №823 
Шешімімен бекітілген ТР ТС 010/2011 
«Машиналар мен жабдықтардың 
қауіпсіздігі туралы» Кедендік одақтың 
Техникалық регламентіне; Кедендік 
одақ Комиссиясының 2011 жылдың 9 
желтоқсанындағы №879 Шешімімен 
бекітілген ТР ТС 020/2011«Техникалық 
құралдардың электромагниттік 
үйлесімлілігі туралы» Кедендік одақтың 
Техникалық регламентіне; Еуразиялық 
экономикалық комиссия Кеңесінің 2016 
жылғы 18 қазандағы №113 шешімімен 
бекітілген « және электронды өнімдерде 
қауіпті заттарды пайдалануды шектеу ту-
ралы» Кеден одағының ТР ТС 037/2016 
техникалық регламенттері.

Таңбаламадағы аталған белгі 
бұйымда қосарлы 
оқшаулағыштың болуын 

білдіреді (сынып II МЕМСТ IEC 60745-1-
2011), бұйымды жерге тұйықтау талап 
етілмейді.

Осы Пайдалану нұсқаулығы 
бұйымның ажырамас бөлігі бо-
лып табылады. Пайдалану 

жөніндегі нұсқаулықты бұйымның барлық 
қызметтік мерзімінің ішінде сақтаңыз.

Өнім тек үй-жайдың ішінде 
пайдалануға арналған. Өнімді 
жаңбыр, қар, жоғары 

ылғалдылық, жылыту және т. б. сияқты 
қолайсыз атмосфералық және сыртқы 
әсерлердің әсеріне ұшыратуға тыйым са-
лынады.

Өніммен қорғаныс 
құралдарынсыз жұмыс істеуге 
тыйым салынады. Қолды, 
сондай-ақ есту және көру 
мүшелерін жеке қорғау 
құралдарын қолдану 
ұсынылады. Сондай-ақ, оған 

арналған киімде жұмыс істеу 
ұсынылады, сондықтан оның бөліктері 
жұмысқа кедергі келтірмейді және 
жағымсыз салдарға әкелмейді.

Сіз арқылы сатып алынған бұйым осы 
нұсқаулықтан оны пайдалануға әсер 
етпейтін кейбір айырмашылықтарға ие 
болуы мүмкін.
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2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР

1 кесте
Параметр атауы Мағынасы
Желі кернеуі 220-240 В / 50 Гц
Қуат 1100 Вт
Жоспарлау ені 82 мм
Жоспарлау тереңдігі 4 мм
Тоқсанды таңдау 25 мм
Бос жүріс жиілігі 15000 айн / мин
Қуат сымы 3 м
Салмақ 3,8 кг
Жалпы өлшемдер
Қауіпсіздік сыныбы II сынып
Қорғау класы IP40
Қоршаған орта температурасы / 
ылғалдылық
пайдалану кезінде +1 °С … +40 °С / 

≤ 80 %
сақтау және 
тасымалдау кезінде

+5 °С … +50 °С / 
≤ 80 %

Өнімнің шу діріл параметрлері
Кесте 2
Параметр атауы Мағынасы
Шу LpA = 89 dB(A),

LwA = 93 dB(A)
Діріл ahD: 3 м/с², KD: 1,5 м/с²

3 ТОЛЫҚТЫҒЫ3 ТОЛЫҚТЫҒЫ

Кесте 3
Атауы Саны
Ұшақ 1 дана.
Бағыттаушы 1 дана.
Пышақтарды өңдеу 1 дана.
Тоқтау 1 дана.
Пайдалану жөніндегі Нұсқаулық 1 дана.

4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ

Өнімнің қауіпсіз және тұрақты 
жұмысына келесі шарттар 
орындалған кезде ғана кепілдік 
беріледі:
4.1.1 өнімді осы пайдалану 
нұсқаулығында көрсетілгеннен басқа кез 
келген басқа мақсатта пайдаланбаңыз. 
Өнімді пайдалану, қызмет көрсету және 
сақтау осы пайдалану нұсқаулығына 
сәйкес қатаң түрде жүзеге асырылуы ке-
рек. 
4.1.2 балаларға өшірулі болса да, 
өніммен байланысуға рұқсат бермеңіз. 
4.1.3 өнімді немесе оның жеке бөліктерін 
суға немесе басқа сұйықтықтарға 
батырмаңыз. 
4.1.4 өрт немесе жарылыс қаупі бар 
болса, мысалы, жанғыш сұйықтықтар 
мен газдардың жанында өнімді 
пайдаланбаңыз. 
4.1.5 егер сіз зейініңізді жоғалтсаңыз, ау-
ырып қалсаңыз, өзіңізді нашар сезінсеңіз 
немесе есірткі, алкоголь немесе дәрі-
дәрмектің әсерінен болсаңыз, өніммен 
ешқандай жұмыс жасамаңыз. Бұл өнімді 
пайдалану кезінде зейінді жоғалту 
сәті ауыр жазатайым оқиғалар мен 
жарақаттарға әкелуі мүмкін. 
4.1.6 өнімді тек тұтқадан (немесе 
негізден) ұстап, ауыстырып-қосқышта 
саусақты ұстауға тыйым салынады.
4.1.7 өнімді қосулы күйде көтермеңіз. 
4.1.8 өніммен жұмыс істеу кезінде жеке 
қорғаныс құралдарын қолданыңыз. 
Қажет болса, респираторды, арнайы 
қолғапты, көзілдірікті және құлаққапты 
қолданыңыз. 
4.1.9 өніммен жұмыс істегенде, 
ешқандай бөліктер өніммен және 
өңделетін дайындамамен / материалмен 
байланысқа түспеуі үшін қолайлы киім 
кию ұсынылады. Сондай-ақ, жұмысқа 
кедергі келтіретін немесе жағымсыз 
салдарға әкелетін ештеңе жоқ екеніне 
көз жеткізіңіз.
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4.1.10 қуат сымын жылу көзінен, майдан 
және өткір заттардан алыс ұстаңыз. 
4.1.11 жұмыс кезінде өнімді мықтап 
ұстаңыз. 
4.1.12 қуат сымы зақымданған кезде 
қауіпті болдырмау үшін оны дайында-
ушы, оның агенті немесе ұқсас білікті 
тұлға ауыстыруы тиіс. Қуат сымын ау-
ыстыру қолданыстағы тарифке сәйкес 
уәкілетті сервис орталығында жүзеге 
асырылады. 
4.1.13 өнімді стационарлық түрде 
орнатуға тыйым салынады (мысалы, 
вице-қысқыш). 
4.1.14 қосылған өнімді назардан тыс 
қалдырмаңыз. 
4.1.15 өңделетін дайындамадан / мате-
риалдан басқа ештеңе өнімнің айналма-
лы бөліктерімен жанаспауы керек. 
4.1.16 өнімнің желдеткіш саңылауларын 
бір нәрсемен жабуға немесе ауаның 
кіруін шектеуге тыйым салынады. 
4.1.17 өніммен жұмыс істеу кезінде 
жерге тұйықталған заттарға (мысалы, 
құбырлар, жылыту радиаторлары, газ 
плиталары, Тоңазытқыш) қол тигізбеңіз. 
4.1.18 өнімді пайдаланбаған кезде, 
техникалық немесе сервистік қызмет 
көрсетуден бұрын, сондай-ақ: 
- кез келген ақаулар болған жағдайда; 
- жұмыс құралын орнату / ауыстыру ал-
дында; 
- тазалау алдында; 
- қосымша тұтқаны орнату / алу алдында 
(бар болса); 
- жұмыс аяқталғаннан кейін. 
4.1.19 өнімнің тұтқасын май немесе май 
іздері жоқ құрғақ, таза күйде ұстаңыз. 
Маймен немесе маймен боялған 
тұтқа тайғақ болады және бақылауды 
жоғалтуы мүмкін.
4.1.20 өнімді құлағаннан кейін немесе 
оның зақымдану белгілері байқалса, оны 
пайдаланбаңыз. Өнімді диагностикалау 
немесе жөндеу үшін уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.

4.1.21 жұмыс және техникалық қызмет 
көрсету осы Нұсқаулыққа сәйкес үнемі 
және қатаң түрде жүргізілуі керек. 
Техникалық қызмет көрсету кезінде 
өнімді зақымдауы мүмкін тазартқыш 
құралдарды (бензин және басқа 
агрессивті заттар) пайдалануға тыйым 
салынады. 
4.1.22 өніммен дұрыс жұмыс істемеу 
оның істен шығуына, пайдаланушыға не-
месе оның мүлкіне зиян келтіруге әкелуі 
мүмкін.

Бұйымды алкогольдік немесе есірткілік 
мас күйінде, сондай-ақ шындықты 
объективті қабылдауға кедергі келтіретін 
өзге де жағдайларда пайдалануға тый-
ым салынады және бұйымды осындай 
күйдегі немесе осындай жағдайдағы 
адамдарға сенуге болмайды!

Назар аударыңыз! Бұл пайдалану 
жөніндегі Нұсқаулық осы өнімді пайдала-
ну процесінде туындауы мүмкін барлық 
мүмкін емес жағдайларды қарастыра 
алмайды. Пайдаланушы өніммен жұмыс 
істеу кезінде қауіпсіздік шараларын өз 
бетінше сақтауы керек!

4.2 ӨНІММЕН ЖҰМЫС ІСТЕУ КЕЗІНДЕГІ 
САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ 
4.2.1 өнімді бірінші рет қолданар ал-
дында оны жүктеместен қосыңыз және 
бірнеше минут жұмыс жасаңыз. Егер сіз 
осы уақыт ішінде бөгде шуды естісеңіз, 
дірілдің жоғарылауын немесе күшті 
бөгде иісті сезсеңіз, өнімді өшіріп, өнімді 
диагностикалау және жөндеу үшін 
уәкілетті қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз.

Бұйымға конструкцияда көзделмеген не-
месе дайындаушы мақұлдамаған өзге 
де саптамаларды, Жұмыс құралдары 
мен шығыс материалдарын орнатуға, 
сондай-ақ орнату үшін адаптерлерді 
пайдалануға тыйым салынады.
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4.3 ПАЙДАЛАНУШЫ МЕН ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУШІ ПЕРСОНАЛДЫҢ 
БІЛІКТІЛІГІ ТУРАЛЫ МӘЛІМЕТТЕР 
4.4.1 өнімді пайдалану үшін 
пайдаланушыға арнайы біліктілік қажет 
емес. 
4.4.2 осы бұйыммен жұмыс істеуге осы 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықты зерде-
лемеген, сондай-ақ 18 жасқа толмаған 
және бұйымды пайдалану бойынша 
қажетті білімі мен дағдылары жоқ адам-
дар жіберілмейді. 
4.4.3 өнімді өніммен жұмыс істеу кезінде 
сипаттамаларын, сондай-ақ пайдала-
ну және қауіпсіздік ережелерін жақсы 
білетін адамдар пайдалануы, қызмет 
көрсетуі және жөндеуі керек. 
4.4.4 бұйым физикалық, сенсорлық 
немесе ақыл-ой қабілеттері төмен 
адамдардың (балаларды қоса алғанда) 
немесе оларда өмірлік тәжірибесі не-
месе білімі болмаған кезде, егер олар 
бақылауда болмаса немесе олардың 
қауіпсіздігіне жауапты адамның 
бұйымды пайдалануы туралы нұсқау 
берілмесе, пайдалануға арналмаған. 
Өніммен ойын ойнауға жол бермеу 
үшін балалар бақылауда болуы ке-
рек. Жануарлардың өніммен жанасу-
ына жол бермеңіз. Жұмыс аймағында 
балалардың, жануарлардың неме-
се бөгде адамдардың болуына жол 
бермеңіз. 
4.4.5 жұмысқа дене бітімі жақсы және 
ақыл-ойы теңдестірілген адамдар 
жіберіледі. Бағалау мен әрекеттердегі 
қателіктер өте қауіпті болуы мүмкін және 
жарақатқа немесе өлімге әкелуі мүмкін. 
4.4.6 бұйыммен жұмыс істеуге 
ауру адамдар, сондай-ақ кез кел-
ген заттардың немесе медициналық 
препараттардың әсеріндегі шамадан тыс 
жұмыс істегендер жіберілмейді.

Бұйымды алкогольдік немесе есірткілік 
мас күйінде, сондай-ақ шындықты 
объективті қабылдауға кедергі келтіретін 
өзге де жағдайларда пайдалануға тый-

ым салынады және бұйымды осындай 
күйдегі немесе осындай жағдайдағы 
адамдарға сенуге болмайды!
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5 ФУНКЦИОНАЛДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕРІ5 ФУНКЦИОНАЛДЫҚ ЭЛЕМЕНТТЕРІ

1. Жоспарлау тереңдігін орнату тұтқасы
2. Чиптерге арналған розетка
3. Кездейсоқ іске қосудан сақтандырғыш
4. Ажыратқыш
5. Ұстау
6. Желілік кабель
7. Алдыңғы (жылжымалы) табан

8. Параллель аялдамаға арналған ойық
9. Редуктор корпусы
10. Белдік корпусы
11. Артқы табан
12. Кесуге арналған ойық
13. Барабан
14. Тегістеу пышағы

1 432 5 6

8 9

13 14

10 11

12
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6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ6 ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жұмысқа 
дайындық кезінде, сондай-ақ кез келген 
техникалық қызмет көрсету операцияла-
рын орындамас бұрын, шығын материал-
дары мен жұмыс құралдары үшін өнімнің 
өшірілгеніне көз жеткізіңіз.

* Электр құралын қуат желісіне 
қоспас бұрын, желі параметрлері осы 
нұсқаулықта және электр құралында 
көрсетілген талаптарға сәйкес келетініне 
көз жеткізіңіз. 
* Барлық түйіндердің дұрыс 
құрастырылғанына және сенімді 
бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 
* Қысқы жағдайда тасымалдағаннан кейін 
конденсат толығымен құрғағанша ұшақты 
бөлме температурасында ұстау керек.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жұмыс орнында 
ауаның жеткілікті желдетілуін қамтамасыз 
етіңіз.

6.1 ПЛАНЕР ПЫШАҚТАРЫН ОРНАТУ 
/ АЛУ 
6.1.1 барабанды бекітіңіз және 
жеткізілімге кіретін кілттің көмегімен 
бекіту бұрандаларын босатыңыз, содан 
кейін тегістеу пышақтарын алыңыз. Қажет 
болса, қысқыш элементтегі орынды және 
тегістеу пышағын тазалаңыз. 
6.1.2 жаңа пышақтарды орнатыңыз және 
бұрандаларды мықтап бекітіңіз. Тегістеу 
пышағының бүкіл ұзындығы бойынша 
орнатылғанына көз жеткізіңіз. Жұмыс 
жағдайында пышақтардың кесу жиегі 
ұшақтың артқы тірегінің жазықтығына 
сәйкес келуі керек.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Пышақтарды 
жұмыс орнына орнатқаннан кейін 
жоспарлаудың нөлдік тереңдігін орнату 
керек және барабанды қолмен бұрап, 
пышақтың ұшақтың бөліктеріне тиіп 
кетпеуін қамтамасыз ету керек.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Тозған тегістеу 
пышақтарын ауыстырған кезде екі 
пышақты да өзгерту керек!

6.2 ПАРАЛЛЕЛЬ АЯЛДАМАНЫ 
ОРНАТУ 
Параллель аялдама құралға бұрыштық 
кронштейн арқылы бекітіледі. 
Кронштейннің бір жағын ұшақтың кор-
пусына бұрандамен, екіншісін парал-
лель аялдамамен бекітіңіз. Қажетті 
тоқтау орнын таңдап, бекіту бұрандасын 
қатайтыңыз.

7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ7 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

Өнім қоршаған ортаның температурасы 
+1 °С-тан +35 °С-қа дейін және ауаның 
салыстырмалы ылғалдылығы 80% - дан 
аспайтын қалыпты климатта пайдалануға 
арналған.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жұмысқа 
дайындық кезінде, сондай-ақ кез келген 
техникалық қызмет көрсету операцияла-
рын орындамас бұрын, шығын материал-
дары мен жұмыс құралдарын ауыстырған 
кезде, өнімнің өшірілгеніне және қуат 
желісінен ажыратылғанына көз жеткізіңіз.
7.1.1 «жұмысқа дайындық» тармағында 
сипатталған операцияларды орындаңыз. 
Өңделетін дайындаманы бекітіңіз.
7.1.2 тұтқаны айналдыру арқылы қажетті 
жоспарлау тереңдігін орнатыңыз. 
Ағаштың тығыздығын және Қажетті өңдеу 
тереңдігін қарастырыңыз. Өңдеудің үлкен 
тереңдігіне жету үшін бірнеше өту арқылы 
жоспарлауды орындаңыз.
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7.1.3 желілік кабель ашасын электр 
желісіне қосыңыз. Өнімді қосу үшін 
сақтандырғышты кездейсоқ іске қосудан 
басып тұрыңыз, содан кейін қосқышты 
басыңыз. Электр құралы максималды ай-
налым санын алғанша күтіңіз.
7.1.4 алдыңғы табанды өңделетін 
дайындамаға орнатыңыз. Өнімді алға 
қарай тегіс жеткізуді бастаңыз. Пышақтар 
өңделетін дайындамамен байланыста 
болған кезде және үгінділер шыққан кезде 
аздап итеруге дайын болыңыз.

7.2 ТОҚСАННЫҢ ҮЛГІСІ (БҮКТЕМЕ) 
Төрттен бір бөлігін (бүктемені) алу үшін 
тіреуішті ұшақтың корпусына бекітіңіз, 
қажетті іріктеу тереңдігін орнатыңыз және 
бекіту бұрандасын қатайтыңыз. Бірнеше 
өту кезінде аялдамамен орнатылған 
материал қабаты алынып, төрттен бір 
бөлігін (бүктеме) құрайды. Ширек үлгіні 
ыңғайлы ету үшін параллель аялдаманы 
қолдануға болады.

7.3 ЖИЕКТЕРДЕН ФАСКАНЫ АЛУ 
Ұшақтың табанының алдыңғы жағындағы 
V-тәрізді ойықтардың арқасында 
өңделетін материалдың шеттерінен фа-
сканы алып тастауға болады.

7.4 ТІРЕК ӨКШЕСІ 
Тірек өкшесі электр құралын жұмыс 
процесінен кейін бірден өңдеуге болатын 
бетке және/немесе тегістеу пышақтарына 
зақым келтіру қаупінсіз қоюға мүмкіндік 
береді. Жұмыс үшін тірек өкшесі жоғары 
көтеріліп, табанның артқы жағы ашыла-
ды. Кірістірілген тірек өкшесі өңделген 
беттің кез келген жерінде үзілістен 
кейін жоспарлау процесін жалғастыруға 
мүмкіндік береді: 
- әрі қарай өңдеу үшін электр құралын 
тірек өкшесі төмен қаратып бетіне 
қойыңыз; 
- электр құралын қосыңыз; 
- басу Күшін табанның алдыңғы жағына 
жылжытыңыз және электр құралын баяу 
алға қарай жылжытыңыз, тірек өкшесі 

табанның артқы жағы қайтадан өңделетін 
бетке сырғып кетуі үшін жоғары қарай 
бұрылады.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Басу күшін арт-
тыру қажеттілігі тегістеу пышақтарының 
күңгірттенуін көрсетеді. Үлкен қысыммен 
жоспарлау ұшақтың қызып кетуіне, 
қозғалтқыштың шамадан тыс жүктелуіне 
және электр құралдарының мерзімінен 
бұрын істен шығуына әкеледі.

8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ8 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

8.1 жұмыс аяқталғаннан кейін өнімді шаң 
мен кірден тазарту қажет. Желдеткіш 
саңылауларға ерекше назар аудару 
керек. Корпусты тазалау үшін өнімнің 
металл бөліктерінде тот пайда болуы 
немесе пластикалық бетті зақымдауы 
мүмкін тазартқыштарды қолдануға бол-
майды. Өнімнің корпусын дымқыл, 
жұмсақ шүберекпен сүртіңіз, содан кейін 
құрғатыңыз. 
8.2 жұмыс барысында көмір щеткалары 
тозуға бейім. Көмір щеткаларын уақтылы 
ауыстыру электр құралының қызмет ету 
мерзімін едәуір арттырады. Көмір щет-
каларын ауыстыру үшін уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз. 
8.3 барлық бұрандалардың Бекітілу 
сенімділігін үнемі тексеріп отырыңыз. Бос 
бұранда табылса, оны дереу қатайтыңыз. 
Әйтпесе, сіз өзіңізді жарақат алу қаупіне 
ұшыратасыз.

9 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ9 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ

9.1 өнімді қоршаған ортаның темпера-
турасы +5°С-тан +40°С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын, балалар мен 
жануарларға қол жетімді емес жабық жы-
лытылатын бөлмеде сақтау қажет. Ұзақ 
мерзімді сақтау жағдайында зауыттық 
қаптаманы пайдалану керек. 
9.2 өнімді тасымалдау, тиеу, түсіру және 
сақтау кезінде пайдалану жөніндегі 
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нұсқаулықта баяндалғандардан басқа 
мынадай талаптарды басшылыққа алу 
қажет:
- бұйымды Елеулі механикалық 
жүктемелерге ұшыратуға тыйым салы-
нады, бұл бұйымның зақымдалуына 
және / немесе оның қаптамасының 
тұтастығының бұзылуына әкелуі мүмкін; 
- өнімге немесе оның қаптамасына су, 
қар және өзге де жауын-шашын, сондай-
ақ күн және өзге де сәуле түсуден аулақ 
болу қажет. 
9.3 9.1 және 9,2-тармақтарда көрсетілген 
шарттар сақталған жағдайда бұйымның 
сақтау мерзімі 20 жылды құрайды. 
9.4 зақымдануды болдырмау үшін өнімді 
тек зауыттық қаптамада тасымалдаңыз. 
Өнімді төмен температурада 
тасымалдағаннан немесе сақтағаннан 
кейін оны бөлме температурасында кем 
дегенде екі сағат ұстау керек. 
9.5 пайдалануда болған теріс температу-
рада тасымалдау немесе сақтауға беру 
алдында бұйымда судың жоқтығына көз 
жеткізу қажет. Өнімнің барлық беттері 
құрғақ болуы керек. Тасымалдау шартта-
рына қойылатын толық талаптарды ГОСТ 
15150-69 қараңыз. 
9.6 өнімді температураның айтарлықтай 
өзгеруінен және тікелей күн сәулесінің 
әсерінен қорғаңыз. Сақтау шарттары-
на қойылатын толық талаптарды ГОСТ 
15150-69 (1-шарт) қараңыз. 
9.7 өнімді дұрыс емес кәдеге жара-
ту қоршаған ортаға орны толмас зиян 
келтіреді. Ақаулы өнімді, сондай-
ақ тұрмыстық қалдықтармен бірге 
пайдаланылған қуат элементтерін 
тастамаңыз. Осы мақсаттар үшін 
мамандандырылған қайта өңдеу 
пунктіне хабарласыңыз. Сіз өзіңіздің елді 
мекеніңіздің муниципалдық қызметтерінен 
тұрмыстық бұйымдарды, жабдықтарды 
және пайдаланылған тамақ элементтерін 
қайта өңдеуге қабылдау орындарының 
мекен-жайларын ала аласыз.

10 ҚЫЗМЕТ ЕТУ МЕРЗІМІ10 ҚЫЗМЕТ ЕТУ МЕРЗІМІ

Осы бұйым осы Нұсқаулықта көрсетілген 
барлық талаптарды сақтай отырып, 
кемінде 3 жыл қызмет етуге тиіс. 
Дайындаушы сатып алушылардың наза-
рын өнімді жеке қажеттіліктер шеңберінде 
пайдалану кезінде және осы пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықта келтірілген пайда-
лану ережелерін сақтау кезінде өнімнің 
қызмет ету мерзімі осы Нұсқаулықта 
көрсетілгеннен едәуір асып кетуі мүмкін 
екендігіне аударады. 
Дайындаушы бұйымның пайдалану сапа-
сын нашарлатпайтын конструкцияға және 
жинақтауға өзгерістер енгізу құқығын өзіне 
қалдырады.

11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛАР ЖӘНЕ 11 ЫҚТИМАЛ АҚАУЛАР ЖӘНЕ 
ОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІ

Егер құрылғы істен шыққан болса, оны 
өзіңіз жөндеуге тырыспауыңыз керек. 
Уәкілетті қызмет көрсету Орталығына ха-
барласу ұсынылады.

12 ӨНДІРУШІНІҢ КЕПІЛДІКТЕРІ12 ӨНДІРУШІНІҢ КЕПІЛДІКТЕРІ

Кепілдік мерзімі ішінде өнім келесі 
шарттар орындалған жағдайда тегін 
қызмет көрсетуге немесе жөндеуге 
қабылданатынына назар аударамыз:
Кепілдік міндеттемелер сату күні, 
сериялық нөмірі, сауда ұйымының 
мөрі (мөртабаны), сатушының қолы 
көрсетілген дұрыс толтырылған кепілдік 
талоны болған кезде жүзеге асырыла-
ды. Сізде кепілдік талоны толтырылмауы 
мүмкін (мысалы, интернет-дүкенде сатып 
алу кезінде). Бұл жағдайда тауарды са-
тып алу күнін растау үшін кассалық чекті 
басып шығаруды және сақтауды және 
қызмет көрсету орталығына жүгінген кез-
де оларды көрсетуді ұсынамыз. Егер сізде 
дұрыс толтырылған кепілдік талоны бол-
маса, біз осы өнімнің сапасына қатысты 
шағымдарыңызды қабылдамауға мәжбүр 
боламыз. Түсініспеушіліктерді болдыр-
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мау үшін сізден өніммен жұмыс жасамас 
бұрын пайдалану жөніндегі нұсқаулықпен 
мұқият танысуыңызды сұраймыз. 
Біз сіздің назарыңызды тек өнімнің 
тұрмыстық мақсатына аударамыз. 
Кепілдік шарттары иесінің үйінде мерзімді 
техникалық қызмет көрсетуді көздемейді. 
Осы кепілдік шарттарының құқықтық 
негізі Ресей Федерациясының 
қолданыстағы заңнамасы, атап айтқанда 
«тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы» Федералды Заңның соңғы ре-
дакциясы және Ресей Федерациясының 
Азаматтық кодексі болып табылады. 
Өнімнің кепілдік мерзімі га-рантий тало-
нында көрсетілген. Бұл мерзім бөлшек 
сауда желісі арқылы сатылған күннен ба-
стап есептеледі. 
Біздің кепілдік міндеттемелеріміз кепілдік 
мерзімі ішінде анықталған және өндірістік, 
технологиялық және конструктивтік 
ақауларға байланысты, яғни өндіруші 
компанияның кінәсінен жіберілген 
ақауларға ғана қолданылады. 

12.1 кепілдік міндеттемелері 
мыналарға қолданылмайды:
12.1.1 нәтижесінде пайда болған 
бұйымның ақаулары: 
- пайдаланушының пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың нұсқамаларын сақтамауы; 
- сыртқы немесе кез келген басқа әсерден 
туындаған механикалық зақым; 
- өнімді мақсатсыз қолдану; 
- жаңбыр, қар, жоғары ылғалдылық, 
қыздыру, агрессивті орта сияқты өнімге 
қолайсыз атмосфералық және сыртқы 
әсерлер, қоректендіру электр желісі 
параметрлерінің пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың талаптарына сәйкес 
келмеуі; 
- осы Модельдің технологиялық кон-
струкциясында көзделмеген, өндіруші 
ұсынбаған немесе мақұлдамаған керек-
жарақтарды, шығыс материалдары мен 
қосалқы бөлшектерді пайдалану. 
- өнімнің ішіне бөгде заттардың түсуі 
немесе шаң сияқты қалдықтардың көп 

мөлшерімен желдеткіш саңылаулардың 
бітелуі және т. б. 
12.1.2 оған уәкілеттік берілмеген 
адамдар ашуға, жөндеуге немесе 
модификациялауға ұшыраған бұйымдар. 
12.1.3 бұйымды тиісінше пайдаланбау 
немесе сақтау салдарынан Туындаған 
ақаулар, мысалы: 
- Бұйымның металл элементтерінде 
тоттың болуы; 
- Қуат сымының үзілуі мен кесілуі; 
- Чиптер, сызаттар, корпустың қатты сы-
заттары, өнімнің пластикалық бөліктері 
және т. б. 
12.1.4 электр қозғалтқышының немесе 
басқа тораптар мен бөлшектердің істен 
шығуына әкеп соққан бұйымның шамадан 
тыс жүктелуінен Туындаған ақаулар. 
12.1.5 оқылатын сериялық нөмірі жоқ 
бұйымдар. 
12.1.6 мерзімді ауыстыруға жататын 
шығыс материалдары, ауыстырыла-
тын бөлшектер, тораптар, сондай-ақ 
бұйыммен жиынтықта жеткізілетін аксес-
суарлар мен жиынтықтауыштар. 
12.1.7 шамадан тыс жүктеменің шартсыз 
белгілеріне мыналар жатады: 
- бұйымның бөлшектері мен тораптарын 
деформациялау немесе балқыту; 
- ротор мен қозғалтқыш статорының бір 
мезгілде істен шығуы; 
- сым оқшаулауының күңгірттенуі немесе 
күйдірілуі. 
Өнімді қызмет көрсету орталығына және 
одан жеткізуді түпкілікті тұтынушы (иесі) 
немесе оның есебінен жүзеге асыраты-
нына назар аударамыз.

Бұйымды кепілдік жағдайын анықтау 
тұрғысынан техникалық куәландыру тек 
уәкілетті сервистік орталықта жүргізіледі.

Құралдың қызметтік мерзімі  
3 жылды құрайды
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұйымды са-
тып алу кезінде жиынтықтылықты және 
жарамдылықты, сонымен бірге кепілдік 
талонының дұрыс толтырылуын тексеріңіз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушы-
дан немесе ставр.рф, stavr-tools.ru сай-
тынан білуге болады.

13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ13 ӨЗГЕ АҚПАРАТ
Импорттаушы: «Омега» ЖШҚ.
Мекен-жай: 432048, Ресей Федераци-
ясы, Ульяновск облысы,қ.о. Ульяновск 
қаласы, Ульяновск қ., Локомотивная 
көш.,ғим.14А.
Телефон: +78422324242
Электрондық поштаның мекенжайы:
mail@simbirsk-crown.ru

Дайындаушы: Йонгканг Бкода Традинг 
Со. Лтд
Мекенжай: 3-қабат, №3, 1-ғимарат, 48-
жол, Юнсан орта жолы, Цзяннан көшесі, 
Юнкан қаласы, Цзиньхуа қаласы, Чжэц-
зян провинциясы, Қытай.
ҚХР жасалған.

Дайындалған күні сериялық нөмірде 
көрсетілген. Дайындаушының стан-
дартына сәйкес сериялық нөмір 
келесілерден тұрады: тапсырыстың 
нөмірі / дайындалған айы мен жылы 
/ бұйымның реттік нөмірі.



Наименование изделия
Бұйымның атауы

Модель
Моделі

Дата продажи
Сатылған күні

Серийный номер
Сериялық нөмірі

Торговая организация
Сауда ұйымы

Печать продавца 
Сатушының мөрі

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.
Кепілдік шарттары жəне қосымша ақпаратты таба аласыз пайдалану жөніндегі басшылықта бұйымдар.

Подпись покупателя / Сатып алушының қолы

День / Күн Месяц / Ай Год / Жыл

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ / ЖӨНДЕУ ЖӨНІНДЕГІ МƏЛІМЕТ

Дата приема
Қабылдау күні

Сервис-центр
Сервис-орталығы

Подпись мастера
Қолы шебер

Дата выдачи
Берілген күні

Проверено в моем присутствии, претензий к внешнему виду 
и комплектации не имею, с правилами эксплуатации 
и условиями гарантии ознакомлен.

Тексерілді, менің қатысуымен наразылық сыртқы түрі жəне 
комплекции  жоқ пайдалану ережелерімен жəне шарттарымен 
кепілдік таныстым.

№

1

2

3

Срок гарантии на зарядное устройство 6 месяцев, на аккумулятор 12 месяцев.
Зарядтау құрылғысына кепілдік беру мерзімі 6 ай, батареяда 12 ай.

Срок гарантии 36 месяцев 
Кепілдік мерзімі 36 ай

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. Мы уверены в качестве нашей 
продукции и всегда стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы обеспечить Вас 
гарантийным обслуживанием в сервисных мастерских. Список сервисных центров можно 
узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru а также по QR-коду. 
Телефон горячей линии:  8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный) 

Құрметті сатып алушы!
Сізге STAVR сауда таңбасын таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. Біз өніміміздің 
сапасына сенімдіміз жəне əрқашан оны жақсартуға тырысамыз. Бұзылған жағдайда, 
Сізді сервистік шеберханаларда кепілдікті қызмет көрсетумен қамтамасыз етуге дайынбыз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе stavr-tools.ru 
сайтынан, сондай-ақ QR-код бойынша білуге болады.
Жедел желі телефоны: 8-804-333-51-52 (РФ бойынша қоңырау соғу тегін)

stavr-tools.ru

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

Рубанок
Ұшақ

SEP 1100-82-4



Наименование изделия
Бұйымның атауы

Модель
Моделі

Дата продажи
Сатылған күні

Серийный номер
Сериялық нөмірі

Торговая организация
Сауда ұйымы

Печать продавца 
Сатушының мөрі

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.
Кепілдік шарттары жəне қосымша ақпаратты таба аласыз пайдалану жөніндегі басшылықта бұйымдар.

Подпись покупателя / Сатып алушының қолы

День / Күн Месяц / Ай Год / Жыл

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ / ЖӨНДЕУ ЖӨНІНДЕГІ МƏЛІМЕТ

Дата приема
Қабылдау күні

Сервис-центр
Сервис-орталығы

Подпись мастера
Қолы шебер

Дата выдачи
Берілген күні

Проверено в моем присутствии, претензий к внешнему виду 
и комплектации не имею, с правилами эксплуатации 
и условиями гарантии ознакомлен.

Тексерілді, менің қатысуымен наразылық сыртқы түрі жəне 
комплекции  жоқ пайдалану ережелерімен жəне шарттарымен 
кепілдік таныстым.

№

1

2

3

Срок гарантии на зарядное устройство 6 месяцев, на аккумулятор 12 месяцев.
Зарядтау құрылғысына кепілдік беру мерзімі 6 ай, батареяда 12 ай.

Срок гарантии 36 месяцев 
Кепілдік мерзімі 36 ай

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. Мы уверены в качестве нашей 
продукции и всегда стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы обеспечить Вас 
гарантийным обслуживанием в сервисных мастерских. Список сервисных центров можно 
узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru а также по QR-коду. 
Телефон горячей линии:  8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный) 

Құрметті сатып алушы!
Сізге STAVR сауда таңбасын таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. Біз өніміміздің 
сапасына сенімдіміз жəне əрқашан оны жақсартуға тырысамыз. Бұзылған жағдайда, 
Сізді сервистік шеберханаларда кепілдікті қызмет көрсетумен қамтамасыз етуге дайынбыз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе stavr-tools.ru 
сайтынан, сондай-ақ QR-код бойынша білуге болады.
Жедел желі телефоны: 8-804-333-51-52 (РФ бойынша қоңырау соғу тегін)

stavr-tools.ru

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ


